25 Versandanschifl
Address of consignes

b
Blat-Nr,
[@EME DELIVERY NOTE i #* 11
Lieferschein-Nr.
3 3 Dalivory Note No.
Bordereau de [vraison
A,
* 20448510
A 4 LUelendatum /Date of Delivery/ Data de lvralson
02.07.2020
KACO GmbH + Ce. KG, IndustriestraBa 19, 74912 Kirchardt
B HRechnungsnz/involoa-NoJFactuza N°®
MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO 9 Fechn Datum / Date of Inveica / de 1a factura
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA Kunden-Nr.  Clfent No. / Cllent N°
ITALIEN 440125
Suppligriao,
91000936
10 lheo Zeichen 11 Ihre Bestall-Nr/Batum - Zusatzdaten des Bestellars 12 Unsere Akt 13 Hausmi 14 Unsers Aultrags-Nr.
Your rel. Your osdar NoJdata - Other client references Depantman? Phone Qur Order No,
Votra ref, Vobie commanga N°/date - Autras sélernnces N* servica Tél Notra commands N*
412 550003963501 VEV 2020/294959
19 Versandait 20 freb unfret |21 Vemackungsart™ 22 Versandzelchen 23 Gasamigewicht ky 24
Means of trarsport tree Means of packaping Transpost reletence Welght kg
Mode d'expédibon Tranco Moda d'gmballage Rél. dexpédiion Pauds kg
brutto Nelo
by forwarder X see below 9538 gass 102,00 73,00 ret
]

26 Abladsstolle
Aec. location

. 4.704,00 opieces

Adrossa du destinatalre Lisu de Bvraison
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINT 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
ar 28 Sachnummer 29 g F Daseription / Désit 30 Meange 31 ME
Pos Identificaban No 2 Varpackungsau I Typa of Packingl'l’ype d'omballaga Cty. Unkt
Identification N® Clo. Unitg
1 9009069660 92135101 4.704,00 pieces ;
: DSS 38x255x8/12 WIF02301 /“93@[’,
N. 287.: 12.07.18 ACM75814
900.9.0696.60
1202 6% 298

NVE:

SO oL3 08

Packmittel pas. fill quant
HALBEEURO Getrag Halbe Eurco-Palette 1 4.704,00
ABO6 Getrag Abdeckplatte AB06 1
3215 Getrag KLT 3215 4
3215 Getrag KLT 3215 28 168,00
KUEHNE+MAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
voon ™Y 3 g p e Sy . P -
A TN I 1=} L s.xl Quantita dichiarata: L?O’L'
Lol 7 ngac-. .o Vodugno {BA) Quantita effettiva:
Tipe Imballaggio:
~ Quantita Imbalki: (
U g LUJ 2{]20 Conformita alle schede d'imballe: @’-
Datafco Ollom \ Q‘
T oo o plearp H Firm
e rrerva di
- - 4
.. . equaniitd’
Die Liefatung (R Dfivery wil by mada only according to dit common businass terma, Any amandient La Bvrasort st i touie
Jcﬁimamqmnbo@ﬁlhwhwmm:mmmhmnbmg Cw will ba nceeptad only wriiten agr d&ngaﬁunBmsmdwuginknhsdnhhhrnhﬂlddmems«mmem pasticttior
fon wir ihnsn oy Wunsch gama in Schiih- bush-ssunnsmbcum"' They b dorh, Lucomilhnsgin‘raluwusponmllnmniseuurdmundulml
Foem zur Varilgung Ste sind auch varigbar aul unared homepags wirw kaco de homapage wwwkaco de. ponibl notre page docceci .
Verwaltung/Adminlstration Banken f Bankers / Banques
IrdustriesiraBa 19, D-74912 Kirchardt BW-Bank [ Landasbank Badan-Wueriembaig
Phona +49 (0) 7266/9130-0 IBAN,DE75600501010002351441

Fax +49 (0) T266/9130-1306 B!C-Code: SOLADESTE00

------

Heinrich und Bach + Co. GmbH Sitz Kirchardt, Reglstergericht HRB 572

Sz it HRA9S3 * hafiende
Geschaltsfithrer: Diol.-Wist Ina. (FH) Jahannas Heimlm Dinl.-Ina Richard Onaharth * U5, ld ~hr. DE 145 801 743 * Finanzamt Helioconn. Stauer-Nr, B5214/75000




ivery Note
{remains with consignee at delivery}

Del

Transport Order « s Eyy |
gme;te 3‘; -fnr-ﬁr&?a .IVA . “3 =% pata/ Date — l —
‘ OF-JUL—2080

HACO GMBH + CO. KB
INDUSTRIESTR. :
D-74212 KIRCHARDT -
Indirizzo del luogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporio
Collection address Grder code
ZNJ~EC=-17082630
Condizieni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminial address
R —— Cfeima: Caee™ | DHL FREIGHT GMBH
Cansignes " VAT-ID-No. Diggrggam I:] mgaanam HEILBRONKN
[Jieipesst [ismpegs LEIMENGRUBE 3
‘;":‘“‘ :"“""‘”' D-74613 OEHRINGEN
MAGNA PT S.F.A. Climd® Oiest™ Tel:+49 7941 988 O
[ Fax:+49 7941 988 319
VIA DEI CICLAMINI 4 !
I-70026 MODUGND EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
S— Additional transport insurance | Temminal referance
Indirizzo di consegna della merce d 0
Delivery address Dyg 0
Riferimenti de] cliente |
Valuta Valoze da assicurare | Customer’s reference !
Currency Value for insurance }
Mol TP~ TN -OI36523
Terminal di amivo Numero telefonico
Destinatlon terminal Contact tel, |
BARI + 39 / 80 G515819
Marche e numeri Quantita Imbaftaggio | Desaizione della merce Tariffa doganale Peso fordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency}
PARTS S68.0
3| PLLE |PARTS
EX WORKS Pt wagrtinky | 1o srosswaght kg
i . anx nx me  1.2E20 1y 0. 0O 368, 00 368. 0
Richieste particolari / Special consignments
I
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures

Ritiro dal mittente

Consegna al destinatario
Collection at sender

Delivery to consignes

Data / Data Data / Date

IMPORTANT

Orzrio / Time Orario / Time

According to CMB, ransport damages have to be notéd on'the transportofdie (P0D) ™

upon defivery of the consignment. Damages not visibl uld be notified jnf _
wpr%ing tm raponsihlegEl.'ROCONNECT terminal wﬁﬁ?ﬁrﬁ?ﬂ mf-delw';']ryﬁq ¢

TEFFICRTT : T THent
Eg;:raraangér;rﬂﬁlrrglﬁf-gﬁeldar
72,04 Modugno (BA)

t = I o

08 LUG

Firma del destinatario

Firma dell"autista / Driver's signature
Consignea's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name In block letters

f-\')
“Riccve t“\m

idebva di
voriicz oot i

i e anantiEa”

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EURGCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).

[



